
Schlitz für
Antirotationspin

Drehmomentstütze

Klemmanschluß für Last,
ohne Drahtschutz mit Berührschutz

Klemmanschluß für 
Signalübertragung

Aderzuführung für Last.
Auf den Litzen Aderendhülsen
verwenden.

Wartungsfenster

Schutzkappe für Anschlüsse
NUR zu Anschlußarbeiten entfernen.
Vor der Inbetriebnahme unbedingt
wieder montieren.

Rotierender 
Anschlußring

4 Gewindestifte
M6x10 DIN914
zur Bedestigung auf der Kundenwelle



Slot for 
antirotationspin
machine sided

Torque coupling

Clamp connections for load without
wire protection, with touchprotection

Clamp connection
signaltransfer

Core feeding for load.
for the leads, you take core shucks

Maintenance window

Safety cap for 
terminals.
Only take off for the terminal works.
Important to put on before setting
in operation

Rotating
connection ring

set screws DIN914
M6x10 4 times
for attachement on the customers
shaft



Bras de couple

Borne de connexion
pour la charge.
Al` aide de brins embouts

Borne de connexion
pour transmission de 
signaux

Fenetre de maintenance

Bouchon de protection pour connecteurs.
Il suffit de retirer les travaux de connexion.
Avant de commencer a nouveau monte.

Bague tournante
administration

4x Visser M5x6 DIN 914
Pour le montage sur l`arbre client.



Fissaggio antirotazione

Uscite per la
connessione del segnale

Connessioni di potenza.
Utilizzare terminali alla fine del cavo

Finesta di ispezione

Coperchio di protezione delle connessioni.
Rimuovere solo per operazioni sui terminali.
Rimontare prima di rimettere in funzione i' unita'

Anello di uscita
rotativo

Set di 4 viti M5x6
DIN 914. Per il fissaggio
all' albero lato cliente
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